
A KALANGYA KÖLTÉSZETE (II.)  

UTASI CSABA  

A kalangyás líra két változata  

A Kalangya csaik egyike volt falyóiraTainiknak, s %gy megindúlása  
semaniképpen sem Tekinthet đ  valamif lе  •ullapantnalk, amelytől köиtđi  
pályáik váratlan .felíveibé ~sét számíthatnánk. Egyesek megcsappant becs-
vággyal szegőd сt k a laphoz, és csak sápadt, iközhelyekbe és tisztázatlan  
képekbe fúló verseket mutathattak f еl, másak, megannyi művel maguk  
mögött, alkotóerejük Teljében csatlakoztak, megint anáso гk pedig az első  
tétova kísérlettik után épp a Kalangyában váltak 1íri ~kussá.  

A (költői pályáik alakulásának Fez a Természetszerű  meg nem egyezése  
azt is Jelenti egyúTtal, hogy a szó szoros árteilm&»en vett kalangyás ilí-
ráћrál nemigen beszélhetünk. A Kalangya, iiberá;lis szerkesztési kancepciб-
jának megfe1 е15еn, egybe próbált fogni minden számottev ő  versеlđt, ke-
véssé árnyalt esztétikai programjával azonban nem tudott olyan jelentő-
sebb erőket mazgósitani és ,fölnevelni", akink jellegadó lírilkusai lehetroesk  

volna két háibarú közötti irodaJlmunknaik. Annál Ikevés(bié, mert a osetl ő-
botló, szervezetlen s jobbára magánjelleg ű  ,könyvkiadás nemcsak  a kriti-
kt, de azokat a kdltđi &örеkvéseket is visszafogta, melyek egymást tá-
mogatva esetleg egy sajárcas vonulatot hotihattalk volna létre. Ennék el-
len&e alcímünk jelzője jogosnak tetsnik, hiszen néhány fdlyaanatosan  
publikáló kdltőn(k araár szövegІindk mennyiségével Is e1 neon hanyagal-
hatб  árnyalatoT adott a Kalangya=beli poézis egészének függetlenül at-
tól, hogy jelentkezéseinek száma összhangban van-e verseiknek esztétmkai  
ér.tdkével.  

Az alkatólk e szűlk körélbőil сlső!ként Berényi Jánost említ jük, ki csak-
nem egy évtizeddel ra Kalangya indulása elđtt lépett fel a Bácsmegyei  
Naplóban. КЈ&tеmnзтеinеk ez az elsđ  sorozata kü шlönös konglomeráitu-
mot alkot: a gra оmán verselő  Túilhabzб  képei, ifedezet nélküli,, lapos  
bölcselmei éppúgy megtalá'lhat бlk benne, Іаіыг  a teihetségre vallló lírai te-
ilitalálatak. Mintha egész zenekart kvánna megszólaltatni, oly nagy  

hangerővel dolgazik, ugyanakkor azonban a felszabaduló energiákkal  
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nem tud mit kezdeni: nemcsak hogy dübörg ő  wagneri futamokat elegyit  
mozarti ymponderábiliákkal, de lépten-nyomon fals hangokat is fog. Az  
impresszionista lirra jelző- ~torlaszai .t éppannyira kedvel, mint az expresz-
szionizmus dem эnstratfv gesztusait, a kötött formákat éppúgy, mint az  

oldottabb szabad verset, nyilvánvaló bizonyságaként annak, hogy köbtői  
habitusát anég .nem alakftorta ki, a versírást pedig problémamentes te-
vбkenységnek tartja. Érthet ő  hát, hogy csak ritkán, sz.nte véletlensze-
rűen tud ilyen tiszta, föl neon fesl ő  sorokat nyújtani:  

A febhбkön lárváik, vörös giliszták  
s 'kidíSlt kehelyben egy szeletke hold.  

Érett, forró burkoknbál bűnös pénzek,  
kék csillIlagok kelnek ki és zenélneik  
s arcodba fujják fényes gőzivket.  
És fölöttülk besüppedt, holt csodánkon  
aranyekiével szánt a rémület. 45  

Ezek a nyugodtan áradó, a képzettársítás merészsége teckintetében már-
már szürrealista sarok, azon twlmenően, hogy szuggesztíven elevenítik  
meg a képzelet egy бejteІem ёІі  éjszakájának hangulatát, tartalmi kisu-
gárzásu+kban is szamattev&k. A fiatal Berényi János alapvet ő  Llménye  
ugyanis az élet kiismerhetetlensége és titokzatossága volt. •fg költ б in'k  
nagy hányada fő~kбnit az elszigeteltség, a rezervátwm-szitu.áci б, egyszóval  
a rársadaЈlmi honta Fanság m вegprбbáltatásaitál szenvedett, addig Berényi  
Jánosnak a létidegenség döbbenetét is meg kellett élnie. Tudatán  a 
,megcsorbult bizonyosság" uralkodott el, mely egyrészt m'sztikus hajla-
mait erőskette, mmásrészt pedig a teljes viszonylagosság felé sarikftotta  
gondolatait. Konzekvensen kutatta hát a kételyoszlató, megnyugvást  
ígérő, kikezdhetetlen támpontokat, de csakhamar falakba ütközött.  

A bölcscink nehéz fekete titok,  
s eltévedt hajб  a koporsónk —  

vonta le megadón a következtetést 4б, s innen smár nincs messze a  pilla-
nat, midбn azon fog elborongnia „bizonyosság határán", hogy a „virág  
etán fáj is az ágnak", hogy „vértavak a kegyelmek", s az „öl meg, aki  

csókra vár".47  

Végletes ellentmondások teremtenek tehát feszültséget Berényi János  
ekkori verseinek йiémelyikбben, ám idegenségérzetét mégis csak kikkel  

45 Bőiti versek, Bácsmegyei Napló, 1925. IV. 12.  
46 Tűnődés, Bácsmegyei Naplć , 1925. V. 17.  
47 A bizonyosság határán, B ícsmegyei Napló, 1925. V. 31.  
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később tudja majd maradandóan dokumentálni. Mindenekel őtt a Mai  
zsoltárban, mely teljes keresztmetszetiét adja életérzésének. 48  

Nem is tudom, mért jöttem erre,  
ki küldött, ki vezérelt, ki zaklatott — 

töpreng él itt a urai én már az els ő  ekét sorban, azonnal fölismerhetővé  
téve az eszmei fogбdzбk nélikül maradt, küldetésében kétked ő  Berényi  
János arcélét. Később, mintegy a választ kutatva, embersége biztos alko-
tóelemeinek hiányát kezdi leltározni, s egy nem-ékkel zsúfolt „negatív  

mikrokozmoszt" épít fel, szélesen áradó ,  elégilkus mellérendel ő  monda-
tokban. npusztLtб  alászállását azonban egy váratlan gondolati s&vál-
tással félbeszakítja, s az odakinti világba lép át. A vers innent ől fogva  
az én-világ reláciGirбl a mi-világ reláoiбira emelkedik fokozatosan, s  a 
passzív tűnődést mindinkább „cselekv ő" mozgalmasság váltja fel —  a 
„ránk ömlött jelen" örvénye ellenében. A létbe!'i és a társadalmi honta-
lanság érzete tehát azonos intenzitású stwkturál б  erőként lépett fel  a 
Mai zsoltárt író Berényi Jánosnál, költői munkásságának csúcsát is je-
lezve egyúttal.  

Mert a Kalangyához már tévetegen és invenci бtlanul csatlakozik. Időn-
ként továbbra is hangot ad létélményének, fölvalant egy-egy ikontrasz-
tos képet, melyben a „színpazarló messze rét" „futó csodának", a gyász  

pedig a „csillogás" zálogának minősül49, vagy a „másiak part" rejtelmes-
ségén meditálva, akaratosan rákérdez, vajon „odatúl mi van" 50, mara-
dandб  költeményt azonban már alig ír. Ízlése ugyan tv оl tartja a „köl-
tői" sztereotípiáktól, a jámbor versolvasónak szánt „érzelmes" trópusok-
tól, egyáltalán: a poézis !kü'lsőleges eszközeitől, de művei araár nem twd-
ják a „kezdeti nem egyezés heves benyomását kelteni"b 1, már magától ér-
tetődő , valósregű, szétszedhető  „igazságokat" szбlaltatna'k meg színtele-
nül.bQ  

48  Vajdas . ígi Írás, 1929. 9. sz.  
49 Az иjszülött, K. 1932. 4. sz.  
50 Fekete vízen fényes evez őkkel, K. 1937. 2. sz.  
51 Alain Bosquet: A költ ő  írja költeményét, a költemény írja költ őjét; A líra  

ma, Gondolat, Budapest 1968. 75. 1.  
52 Versbeszédének elszürkülését illusztrálandó, hadd idézzük pl. Estéli árnyé-

kok c. költeményét (K. 1937. 5-6. sz.) :  

ESTE KÜLt$NÚS CSODAKRÁ LESEK.  
De alig történik valami,  
a szívek hangosak, az ajkak csöлdesek,  
a sok-sok millió csillag  
erőlködik, hogy a napot pбtolpa,  
itt-ott a szándék tán éneklőbb rügye hajt,  
de maguk sem sejtik, hogy színesek.  
Néhány árnyék bátrabban lohol,  
néhány alak félénkebben oson,  
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A szolid érdektelenség hullámvölgyét a negyvenes évek elején hagyja el  
átmenetileg. Felfedezi magának a magyar költészet hagyományos formáit,  
s az álbölcsességektől eltávolodva, letisztult, döccen őmentes ritmusban  
így énekel:  

Maradásod csönddel,  
anenésed iránnyal,  
áldja meg az Isten  
itthagyatt kertedet  
ezer tulipánnal!  

Vagy még tisztábban:  

Adjon az Isten szelíd estét,  
szelíd estének csillagot,  
s neked valahol, ha messze is,  
nyitott, virágos ablakot1 53  

Az intimitásnaak és az áhítatos ámulásnak ezekben a „furulyahangja . ban"  
természetesen nincs semmi eredeti vagy pláne új, ám a közlésegységek  
értelmi szférájának és a verszenének szerencsés harmonizálása mégis 'ki-
emeli &ket abból az egyenletes szürke televényb ől, melyet, a háború alatt  
megjelent verseit is beleértve, Berényi János kalangyás lírája alkot.  

Berényi János esetében is ev'dens (tehát a megtorpanás és a lépésvesz-
tés ténye. Ennek oka egyrészt csalkugyan abban van, hogy „fellépte ide-
jén az avanitgarde-n ők az a hulláma", amely őt „felemelhette volna, ép-
pen elsimulóban volt"54, másrészt azonban nem feledkezhetünk meg ar-
ról sem, hogy Berényi János mindvégig megmaradt ösztönös költ őnek, s  
eszmélkedése így nem érhette el az „arany öntudat"-nak azt a rendterem-
tő  fejlettségi fokát, amelyen már kitartóan és gyümölcsöz őn szembe lehet  
nézni a tágabb értelemben vett valósággal.  

Dudás Kálmán munkássága merőben más tanulságaktit kínál. бt per  
excellence 'kalangyás lírikusnak kell tartanunk, hisz indulása csaknem  
egybeesik a ,foly&iraroéval, (költészeteszménye igen közel álla Szirmai  

egy-két vágyódás is forróbban pezseg:  
a haragosok elkerülik egymást,  
s egymáshoz simulnak a szerelmesek.  

Sehol egy kép, egy jelzős szerkezet, mely megbolygatná tudatunkat. Az „alig  
történik valami" nemcsak a külvilágra érvényes itt, de Berényi János versére is. 

53 Idézeteink az Áldás és a Furulyás ének c. versből valók. Mindkettő  a Ka-
langya 1940. 7- 8-9. számában olvasható.  

54 Biri Imre: A jugoszláviai magyar irodalom története, 1918 -tól 1945 -ig.  
Forum, Könyvkiadó, Újvidék, 1968. 164. 1.  
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Káralyéhoz, emellett pedig messze ilegtöbbet publikáló költ ője is a Ka-
langyának.55  

Költőink zömével ellentétben a fiatal Dudás Kálmánt nem az avant-
gard& ejti rabul, hanem a hegyormányos líra változatai. A szabad verset,  
bár időnként maga is műven, a költészet évezredeitőil bortorul elfardwló,  
műveletlenségre valló, álmodern divatnak vélibó, s mm :nden igyekezetével  
azon van, hogy a hagyamányak tagadója helyett a folytonosság letéte-
ményese legyen ezen a tápon. Innen van, hogy gondolati-érzelmi világát  
maradéktalanul megnyitja a nyugatos líra el őtt, s ,mindennemű  aggada-
tom nélkül Juhász Gywlá-s és Tóth Arpád-os versdlkbe (ringatja magát.  

Az impresszionista költészet gazdag kelléktárából merítve, legszfve&eb-
ben az évsz•ak.orkat, kiјlönösen az árnyalatgazdag s a borangб  hangula-
toikhoz annyi apropót szalgáltat б  őszt, a természetbeli változásokat, a  

plein air szituáс  ókat festegeti. Mára Kalangya elsđ  száanában közölt s  
„igaz szeretettel" Szenteleky Kornélnak ajánlott versé (Amit szeretek)  

koncentráltan mutatja föl karai lírájának ismérveit. A rímelésükben még  

bizonytalan strófákban egymást érlika 'karakteriszti'kws jelz ők (hűs, lágy,  
árva, szelíd, bágyadt, elhaló bús, vén stb.) alliterációk (haj'ongó, hűs  
fák; buja buzatábla; bús, barna bivaly; poros pór; szelíd szavamból sz őtt  
stb.), és az egész versen egy fénytelen, tompa, pontosabban: nevenincs  

bánat ömlik el.  
Ennyi önállótlanság és reminiszcencia, persze, még nem dönt ő  egy  

húszéves kezdő  esetében, s& •még imponálhat is, hogy milyen gyorsan el-
sаjátítorota az előtte járók vívmányait, anelyyk majd önanagára találását  
segt~k elő . Rend'iívüil érdekes azonban, hogy az egyébkérnt minidig igen  

tapintatos és óvatos Szentelеky már ekkor „látrnakian" s köntörfalazás  
nélkül arra inti Dudámt, találja meg m'nél előbb a maga egyéni mon-
dandóit, mert kilöriben formai és nyelvi fejil ődése zsáikutcába fut. „Nem- 

55 Hadd szemléltessük számadatok seg%tségével is a Kalangya költőinek expo-
вáltságát. Dudás Kálmán összesen 96 verset publikálta lapban. Az utána kö-
vetkeze Fekete Lajos már csak 54, Berényi János 53, Reményi József 50, Csuka  
Zoltán 45, Bencz Boldizsár pedig mindössze 25 költeményt jelentetett meg  a 
folyóirat csaknem :tizenhárom évfolyamában. A többiek Bencznél is kevesebb-
szer jelentkeztek.  

58  Szépen kitetszik ez egy nemrégiben publikált visszaemlékezéséb ől is, ahol  
egyebek között kimondja: „...akkor a  kötetlen vers volta vajdasági költek  

közt a módi. Amit én már akkor sem tartottam feltétilenül modernek. Ma egy  
kissé úgy vélem, nem egészen így volt: nyilvánval бan kevesen ismerték .közülünk  
alaposan a poétikát. Debreczeni még gyakorolja ugyan, olykar Szenteleky is,  
műfordításaiban — Bazsalikom — persze elkerülhetetlenül, de az el бbbi, késebb,  
feleg prózát irt. Én ma sem hiszem, hogy csak azért verseltek szabadformában, 
mert akkor az ott amolyan .avantgardi attit űd volt. De vajon meggyőződés és hiteles-
ség is?! No de Kassák után? ..." (Kallódóim, Kortárs, 1976. 9. sz.) Másnapos  
avantga°de-ellenességével Dudás Kálmán szemlátomást a magyar irodalmi „köz-
gondolkodás" nyomdokain halad itt, ám a Kalangyában közzétett versei álap-
ján mégis biztosra vehetd, hogy már fiatalkori tájékozódását hasonló mozzana-
tok határozták meg.  
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sak.ára, azt hiszem — írja a költ đnek Zágrá~bba57  —, sor keriil az ese-
mények, élményeik nnélyebb, đszintébb és eredetibb átélésére, mert szé-
pek ezek a versek az đszestről, a hervadó ligetről ,  de nem érezzüfk, hogy  
ezeket Dudás Kálmán irts húsz esztendejével Bácskában, 1932-ben. Ezek-
bal a szép versekből Dudás Kálmán hiányziik. De az ember nem alyan  
könnyen találja meg önmagát, igazi mondanivalóit. Mikor önmagáról,  

húsz évéről fr, mindenesetre mélyebb és megkapóbb, mint mikor a her-
vadó ligetekről mond finoman összeillesztett, de fáradt és ismert szava-
kat."  

Szenteleky észleletének súlyát az növeli meg utólag, hogy Dudás Kál-
mán a kksőbbi& sarán sem tudott magára találni. Mintha mi som tör-
tént volna, 1933-ben ugyanúgy alkot tovább, akár a Szentele'ky-levél  

előtt. „Tűnő  if júságonn bús goblinjét" hímezgetve, laborverset gyúr az  

őszrő 158, alliteráciбs edzősorokat ró a napszakоkró159, érzélgđs, puha ké-
pe~ket vázol „anyám kezeir ől"80, majd „ikisikllatt kocsivá" anetafarizálva  
életét, vesztett csatákról, d űlt reményekről énekel 81, anélkül, hagy vere-
ségérzetének gyökerét és természetét megvilágítaná. Verseinek ebben a so-
rozatában azonban már egy újabb, csakhamar 'kifejezetté váló hatás jel-
zetei is adottak. 1933. november 7. cinű  iköltemбnyében olvashatjuk:  

S míg zongorád .a ,nótám merengte: a szamovárból  
Finom ,teagőz lengett a barna estben ... J"  

A fiatal József Attila ugyanezt a motivumat igy szólaltatja meg a Távol,  

zongora mellettben:  

A hangok ömlenОk a zongorából,  
mint illatos teáb&1 száll a g őz.  

57 1932. szeptember 6-án irt levelében, Szenteleky Kornél irodalmi levelei,  

275. 1.  
58 бsz, K. 1933. 1. sz.  
58  Ének hajnaltól, délr ől s alkonyatról, K. 193,. 2. sz. —  A külsőleges  allite-

гálás szimptómái már az elsđ  versszakbaj szembeötl ők:  

A friss Hajnal harmatos halk lelke  

Lenge csókokkal csбkoljya homlokom,  
Táncos sugarak szбiz szimfóniája  
ömlik el finom fénnyel az év-fákra  
S iаІсѕuгоg békés bársony-lombakon  .. . 

Az alliterációk még forszirozotabb és funkciótlanabb paddéњt évtizedekkel ké-
sőbb Urbán János teremti majd meg költészetünkben (Az almok бperenciáján;  

Fanyar szüret, Forum Könyvkiadó, Novi Sad, 1962. 49-50. 1.).  
60 Anyám kezei: jóság és áldás, K. 1934. 6. sz.  
61 Kopár órák lidérce, K. 1936. 8. sz.  
62 K. 1934. 3. sz.  
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Párhuzamunk természetesen még nem sdkat bizonynt, hisz a „szépség  
koldusának" érzelmes, ámuló relfe хivitású verse éppannyira Koszto-

lányi Dezsđ  lírájából táplálkozik még, akár Dudás Kálmán novemberi  
elégiája. Más szóval, itt még nem lehet eldönteni, hagy Dudás Kálmán  
hangulat-verse József Attila-i közvetítéssel kosztolányis-e, vagy épp for-
dítva, Kosztolányi direkt hatása folytán asszociáltat a fiatal J бzsef Atti-
lára. Dudás néhány évvel későbbi költeményei azonban már kizárják az  
efféle dilemmákat.  

A parton bolygok, borongva ballagok  
s várom míg csöndben és sompolyogva  
a vén Tiszára s bús homlokomra  
kiülnek a biztató csillagok ... —  

irja Este a Tiszán cimű  versébenó3, ugyanazt a lírai poént használva  föl, 
amellyel vagy •másfél évtizeddel azel đtt József Attila egyik legjobb fiia-
talkori költemnyét, a Megfáradt embert záxta:  

A békességet szétosztja az este,  
meleg kenyérbđl egy karaj vagyok,  
pihen most az ég is, a nyugodt Marosra  
s homlokomra kiülnek a csillagok.  

A harmincas--negyvenes évek fordulóján Dudás Kálmán költészeté-
ben hirtelen fölerősödik a József Attila-hatás. Most már az érett, nagy  
József Attila-versek egy-egy eredeti fordulata, megoldása is fölt űnik  
nála. Ilyen részletekre, paralelékre hivatkozhatunk:  

Felnđttem már. Szaporodik fogamban  
az idegen anyag,  

mint szívemben a halál —  

írta József Attila a Leveg őtl-ben, s ez a kép, kissé fölhígítva, elíkenve  
Igy tér vissza Dudás Kálmánnál:  

Fogadban gyűl az ,idegen féan,  
magányod đssel cimborál,  
a szíved táján tekerg s renyhén  
átfog a gyilkos, víg halál. в4  

Vagy vegyük például Jбzsef Attila Falujának emlékezetes első  strófáját:  

8S 

 

К . 1937. 1. sz.  
14 Sztoikus mérleg, K. 1939. 9. sz.  
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Mint egy tányér krumplipaprikás,  
lassan gđzölög lusta,  

langy estében a piros palás,  
rakás falucska.  

Ez a képsora következ đ, ismét csak lazább, bőbeszédűbb változatban  
realizálódik Dudás Kálmánnál:  

a füst borongva, tűnődve csigáz,  
s a porban, füstben a falu olyan,  

mint egy bogrács gđzölgő  paprikás 85  

S hogy a hatás valós méreteit érzékel ~tethessiik, kis „seregszemlénk" vé-
gén hadd hívjuk föl a figyelmet arra, hogy Dudás Kálmán az utolsó,  

már v'lághiánnyal küszködő  József Attila-versekbđl is kölcsönzött itt-
ott. Az árnyékok ... csaknem fokozhatatlan szorongásról tanúskodó,  

többszörösen összetett hasonlatát (,.anint űrben égitest, kering) a lelkem-,  
ben hiányod") ekképpen „parafrazálja" p1.: „minek hiánya úgy kering  

beliil". 6u  
Egyidejű leg verseinek struktúrájában is változások játszódnak 1e. Mig  

korábban elsđsarban azért fordult a táj felé, hogy annak egy-egy fiktív  
vagy valós részletét „szép", „költ ői" jelzőkkel бΡkesítse, addig most már  
a táj és a történelean, a táj és a közösség relációi is foglalkoztatják, s  
ezeket az úgysz:ntén József Attilától ellesett perspektivikus szerkesztést  

követve próbálja versbe vinni.ó 7  A képzelet kertjei fölött, hol nemré-
giben még „ájultan ríttak az ősz színei", „fanyarul fuvoláztak a k б- 

65 Szőlőhegyen, K. 1941. 1-2. sz.  
86 Sóhajtás, К . 1942. 1-2. sz.  
87  Szántó Judittól tudjuk, hogy József Attila egy szemináriumi el őadáson igy  

szólt hallgatóihoz: „Mondjuk, megfog egy táj, vagy megfog az embernek élete,  

vagy teszem fel, egy gondolati dolog, most próbáljunk ebb ől verset írni. Elóbb  
képekben látom az előttem levő  táját, mondjuk igy: embertelenségében, Az em-
bertelent úgy értem, hogy ember nélküli. De kifejezhetem (vele) a benne 616  

emberek életét. Ez csak egy rész. És egész addig, ameddig feloldom magamban  

a látnivalókat képekben, érzelmi és gondolati egységben, még mindig csak egy  

részt látni. És gondoljuk el, elvtársak, hogy ez egy hegy aljában történik. 
Mondjuk, felfelé vezet egy spirális út, ahogy megyek, ugyanazt a tágat már ki-
sebbnek, messzebbnek látom, de minden oldalról jól megnézem. A lényegest job-
ban összefogva, feljutok a hegytet őre. És mindezt együtt elétek adom, elvtár-
sak. Igy zajlik ez, bent a lélekben, ha csak magamról írok, akkor is" (Szántó  
Judit szavait Török Gábor idézi A líra; logika c. művében, Magvetđ  — Tisza-
táj, Budapest, 1968. 153. 1.). Nos, a harmincas-negyvenes évek fordulóján Du-
dás Kálmán is ezen a „spirális úton" próbál „hegytet őre" jutni, kísérletei azon-
ban rendre elakadnak; tájverseiben nem tud létrehozni olyan metafizikai min ő-
ségeket, mint József Attila. Más szóval, nála a „hegytet ő" perspektívájából is  
puszta táj marad a táj.  
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válygó gyümölcsszagok", s „tücskаk szakszofónja lhbidkalt puhán 88,  
most pernye száll, és bombák lángja vöröslik oda messzk&1; alélek neon  
találja helyét, futna, de énem tudja, merre, hava. 89  S e sтхegbalygatottság  
nyomán .a szociális gondok is beszüremlenek a verselvbe. „Éhes töanegek  

jönnek a tájon", „hajtja &ket a zsarnok .hetelem" 70, a nyomorg&k бs a  
dőzsöl&k pólusai mutatják magukat71, a József Attila emlékének szentek,  
Balatonszárszón irt ikölte тnényben pedig így panaszalja fájdalmát a urai  

én:  
Nagyon fáj, hogy már titok: a fény vonzott,  

vagy a sötét taszított; tán a szépség  
tébolya hívott, hogy lelked ne ®értsséikk  
a szegénynek hányt kegyes úri koncak. 72  

A jelzett id&szakban Dudás Kálmántehát eltávоladilk a nyugatos ilfra  
eszményét1, felszámolja verselésének id&tlenségét, s egy olyan ú Јj csapá-
son indul el, amelyen tán el is juthatott volna a maga, бle4érzés és kö1-
t&i eszközök tekintetében egyaránt autentikus világához. Az 1941-es for-
dulat azonban tel;esen megzavarja őt. Félig-emeddig meghбdítatt pozícц-
бit sorra elveszti, nyelve visszaer őtlenedik, s lírájában az egyoldalúan ér-
telmezett magyar ыrdгsek uralkodnak e1. 7S  

M ndent számba véve, annyiban föltétlenül igazat kel adnunk az egy-
kori kritikusnak, hogy Dudás Kálmán „sok ,költő  vizéből ivott". Azzal  
a 'kiegészítésével azonban, miszerint ennek ellenére „nem vesztette el egyé-
niségét" 74, már korántsem érthetünk egyet. Mert lehet, hogy nem vesz-
tette el, de, sajnos, rá sem talált.  

(Folytatjuk)  

68 Kicsit különös koncert, K. 1934. 11. sz.  
69 Koratavasz, K. 1940. 4. sz.  
70  Láz, K. 1942. 2-3. sz.  
71 Könyörgés K. 1940. 10. sz.  
72 Nagyon fáj, K. 1940. 10. sz.  
7s A háborús években frja pl. a terjedelmes Bácskai rapszódiát (K. 1934. 6.  

sz.) és az Erdélyi ütijegyzetek sorozatát (K. 1943. 7. sz.). Az elsőben, mit sem  
törődve a történelmi eseményekkel, még mindig ama „húsvótot" és a „szabad  
fénnyel" megxetőzött szűkebb hazát iinn:epli, az útijegyzetekben pedig, a „joga-
inkat sugárzó köveken" járva, az „idegenek" ellen pörlekedik. Am hogy a sza-
badság mily „parttalan" és értéktelen fogalom volt számára azt egy négy évvel  

későbbi versének néhány sorával is illusztrálhatjuk.  
Mi vérbe, porba fetrengett, a hon  

— hogy tiszta fények gyúltak im fölénk — 
ma tat ra áll : a roncsolék  sötét  

kf sérteti helyett a Terv, — munka von  
sugárt fölé: lelkesen, szabadon!  

(iÍj fények élnek; Téglák, barázdák, 30. 1.)  
74 Richter Nándar: Dudás Kálmán „Déli szél" cfmű  verseskötetének olva-

sása közben, К . 1940. 1. sz.  


